
Elishama ben Amihud: Legacy of Yosef’s
Refusal and Yaakov’s Choice

במדבר א:י
יה֑ודּלִבְנֵ֣י יוֹסֵ֔ף לְאֶפְרַ֕יִם ן־עַמִּ מָ֖ע בֶּ ן־פְּדָהצֽורּ׃אֱלִישָׁ ַּמְלִיאֵ֖ל בֶּ ֕ה ג ֶ לִמְנשַּׁ

אבן עזרא שמות פרק יז
כאןהכתובוקראואפרים,דגלבעלשהיה,עמיהודבןאלישמעהנשיאניןהואיהושעאלמשהויאמר(ט)

יהושע בשם שקראו משה בדבר המרגלים.

יה֥ודּדברי הימים א פרק ז - נ֛וֹ עַמִּ ֥ן בְּ נ֖וֹ(כו) לַעְדָּ נֽוֹ: (כז) נ֥וֹן בְּ מָ֥ע בְּ נ֖וֹ אֱלִישָׁ נֽוֹ:בְּ ֥עַ בְּ יהְוֹשֻׁ

תחן,שלבנוהיהולעדןאחד,בכלו'נכתבלכן,בריעהשלבניוהםזהשבפסוקשארבעהיל"פ-מלבי"ם
לבנינשיאעמיהודבןאלישמעשלבןהיהשנוןנון,בןיהושעשליחוסוידענועכ"פלעדן.שלבנוועמיהוד
שנהשלשיםאפריםבנישיצאוהישרס'לדעתיסכיםלאמ"שוכלשותלח.בןמבריעהיצאעמיהודאפרים,

ובזה יצדק כל מה שפרשתי:קודם הקץ, ובפר"א פמ"ח דעתו שהיה קודם התחלת השעבוד,

אמת ליעקב במדבר פרק א
יהושע,שלזקנוהיהוהואהכאהנזכרעמיהודבןאלישמעדזהומזהפכ"ו]...משמע[ז'א'הימיםבדבריעיין

שהיההואוא"כשנה,מ"בכבןמצריםיציאתבזמןהיהשיהושעובהיותפ"ט],[י"זבשלחבפרשתראב"עוכ"כ
שנהמס'יותרהנשיאיםהיווא"כז'],כבניהולידוהראשוניםשדורותשנאמרלא[אםמששיםיותרהיהזקנו

, ודו"ק.ואף שהיו יוצאי צבא

Ohr Hachayyim, 7:48
Rabbi Meir and Rabbi Yehoshua ben Korchah are quoted in Tanchuma on our verse as saying that the
name Elishama suggests that whereas "Joseph listened to the commands of G'd, he did not listen to the
command of his mistress to sleep with her. He did not make common cause with the wicked." Joseph did
not desist from sinning because he was not tempted but because he was obedient to G'd's imperatives as
he pointed out to the wife of Potiphar when he described giving in to his urge as a sin against G'd
(Genesis 39,9). This is what is meant by Elishama, i.e שמעאלי , "he listened to Me.".. Joseph preferred
to remain close to G'd, i.e. הודועמי .

מדרש אגדה, במדבר א׳:י׳:ב׳
,הזנותעלשצויתיויוסףשמעאליהקב"האמרהצדיק,יוסףמעשהשםעלשמוןנקראעמיהוד.בןאלישמע

עמיהקב"האמרי),לט(בראשיתאליהשמעולאאמרדהואכמהאותו,מפתהשהיתה,אדונתואלשמעולא
היה שכבש את יצרו לעשות רצוני:

פענח רזא
בחלוקתאבל,מנשהלפניאפריםאתוישםשנאמרמהלקייםלמנשהאפריםהקדיםוגו',לאפריםיוסףלבני

יוסףשלארונוע"ששמ"ע,אל"י,לארץנכנסובטרםכברנחלתםקבלושבטושחציבעבורלמנשההקדי'הארץ
ארונושהואהשי"תשלשהודוהוד"ו,עמ"יכלומרעמיהוד,בןשזהוהעדות,ארוןאצלאותונושאיןשהיו

, וזהו אל"י שמ"ע, ששמע אלי וצוה עמי הודו:הולכת עמו

במדבר פרק ז פסוק מח
בִיעִ֔י ְ יוֹּם֙ הַשּׁ ֖יא לִבְנֵ֣י אֶפְרָ֑יִםבַּ יהֽודּ:נָשִׂ ן־עַמִּ מָ֖ע בֶּ אֱלִֽישָׁ



Bemidbar Rabbah 14:1
Ephraim is the strength of my head... (Tehillim 60:9 - ֗הוְלִ֬י׀גִלְעָ֨דלִ֤י ֶ ֑ימָע֣וֹזוְ֭אֶפְרַיִםמְנשַּׁ יְ֝הודָּ֗הרֹאשִׁ
(מְחֹֽקְקִי׃ - this refers to the prince of Ephraim, who brought his offering at the dedication of the altar on
Shabbat, as the verse says, “On the seventh day, the prince of the children of Ephraim.” We know that
it was Shabbat, for we have earlier demonstrated that the princes started to bring their offerings on
Sunday...

Sifri, Naso 51
This one pushed aside Shabbat and tumah [ritual impurity], although the offering of an individual
pushes aside neither.

Rabbeinu Bechayey, 7:48
עמיהודבןאלישמעאפריםלבנינשיאהשביעיביום , “On the seventh day, the prince of the sons of

Ephrayim, Elishama son of Amihud.” Some commentators believe that the seventh day mentioned here
was the seventh in the sequence of these offerings, i.e. the seventh day of Nissan. Others say that it was
the seventh day counting from the first day of creation, i.e. it was the Sabbath. The Torah wanted us to
know that although as a general rule sacrifices by individuals do not override the Sabbath legislation, in
this case it did. This was exceptional and would not occur again...
A Midrashic approach based on Tanchuma Nasso 28 on the fact that the tribe of Joseph brought his
sacrifice on the seventh day of the week, i.e. the Sabbath. G’d said to Joseph: “by your life, you have
fulfilled the commandment of not committing adultery with the wife of Potiphar at a time when I
had not yet legislated this commandment in the Torah. In recognition of your self-sacrifice for the
concepts contained in that commandment, I will allow your son to override the concept of the Sabbath
regulations not to offer private offerings on that day when he will offer the inaugural sacrifice on behalf
of your tribe.

שם משמואל במדבר פרשת נשא
לפניאפריםאתיעאע"השהקדיםמשוםהואהשבתאתדוחההשביעייוםנשיאשקרבןדהאמשמעבמדרש
ועוד?למהלהביןויש.השבתאתדוחההי'לאבשבתלהקריביומוובאאפריםקודםמנשההי'ואילומנשה,

השבועמימיהימיםבשארמתחיליןהיובאם[היינוהטומאהואתהשבתאתשדוחהבכולםנאמרשבספרי
ואירע לאחד הנשיאים יומו בשבת הי' דוחה שבת]?

נמשכתהמעיקיםהכחותהסרתוהיאעמלי,כלאתאלקיםנשניכימ"א)(בראשיתע"שמנשהשםדהנהונראה
ומטרידיןהמעיקיןהחיצוניםכחותאתלעומתוממנומרחיקיןמרע,א"עמתרחקשהאישכמוכי,מרעמסור
נמשךהקדושה,גבולהתרחבותהואענייבארץאלקיםהפרניכיע"שאפריםושםשלימותו.מהשיגאותו

.מעשה טוב
עבודתשהיתהוכמו,טובועשהואח"כמרעסורהכתובסדרע"שלאפריםמנשהלהקדיםיוסףדעתהיתהוע"כ
גבולהתרחבותשמחמתהיינומנשה,לפניאפריםאתשםיעאע"האךמרע.סורע"ילמעלתושזכהבעצמויוסף

עצהוזאתגבוהה.יותרעבודהוזוהיהאש,מפנידונגכהמסהחיצוניםכחותכלנתבטלוממילאהקדושה
להתאמץדברראשיתרק,מקרבוהרעשיבערעדוהמצוותהתורהבעשייתימתיןשבלהישראלילאישהיעוצה

מעיו יתבערו כחות הרע מתוך מעיו.בלימוד תוה"ק ועשיית מצוותי', ולעומת שיכנסו ד"ת לתוך
רקהשבתבאהי'לאדבאםמוכן,בלתיבעודואףשבתקדושתהאדםעלשבאהוקיימאדקביעאשבתוכענין

שיהי'לביזכיתילומריכולמיכי,לעולםשבתנעשההי'לאשבתקדושתלקבלראוישיהי'הלבטהרתאחר
נעשוואזכו'ואתעברוערקיןדיניןכלשבתקדושתשבהתגלותרקעוה"ב,מעיןשהואשבתקדושתלקבלראוי

אפשרשבלתיושבועותפסחטוביוםהםזהוכעיןעליו.שבתאימתע"הואפי'מה,בצדמוכנותישראלנפשות
אזמאדועצומותגדולותהארותבפסחלהםכשניתנורקהתורה,לקבלראוייםלהיותלבבםלטהרלהםהי'

כנ"ל,שבתוכעיןהספירה,בימיאח"כלבבםלהכיןביכולתםיהי'למעןמהבצדהזוהמאמהםנעתקהבהכרח
.א' של פסח הוא כעין שבתוע"כ נקרא יום טוב ראשון של פסח שבת בכתוב, מחמת שיו"ט

שבתקדושתכעיןמקודםטובבעשהלהתחילגדולההיותרזועבודהכחיעאע"השהמשיךשבשביליובןוע"כ
הכתוב, אז לא הי' דוחה שבת., אבל לפי דעתו של יוסף שהעבודה תהי' כסדרע"כ דוחה שבת



בשארמתחיליםהיובאם[היינווטומאהשבתדוחהקרבנםהנשיאיםשבכלהספרילשוןעודיתיישבובזה
כלשובמנשה,לפניאפריםיעאע"הששםשלאחרהיינובשבת],זהנשיאשלקרבןואירעהשבועמימיהימים

עבודהיעקבהמשיךלאבאםאבלזמ"ז,יונקיםכולםאותםעשהשהרישבת,לדחותגבוההעבודתםהנשיאים
:זו לא הי' קרבן שום נשיא דוחה שבת. והבן


